ДОДАТОК 3
до тендерної документації  

Проєкт договору про закупівлю за Особливостями

ДОГОВІР № ________________
про закупівлю товару
м. Турка							__________2023 р.

Турківська міська рада Самбірського району Львівської області, в особі  міського голови Паращича Ярослава Ярославовича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (далі - Замовник), з однієї сторони, і _____________________________________________________________________________________________________________, що діє на підставі _______________________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке (далі – Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується поставити та передати у власність Покупцю Товар ДК 021-2015 «Єдиний закупівельний словник» 14210000-6 Гравій, пісок, щебінь і наповнювачі (Щебінь природний) (надалі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити цей Товар.
1.2 Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Покупцем в залежності від реального фінансування видатків.
1.3 Продавець повинен передати (поставити) Покупцю Товар, якість якого відповідає умовам державних стандартів, технічним умовам, та/або іншій документації, яка встановлює вимоги до його якості.
1.4 Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
1.5 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1.5.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби обсягу послуг. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
1.5.2. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. 
1.5.3. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
1.5.4. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості послуг;
1.5.5. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
1.5.6. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
1.5.7. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Сума визначена у Договорі становить: ________________ грн. (___________________ ___________________________________________), в т. ч ПДВ – _____________ грн.
3.2. Умови договору про закупівлю не повинні змінюватися після підписання договору про закупівлю до повного виконання зобов'язань сторонами, крім випадків зменшення обсягів закупівлі залежно від реального фінансування видатків та узгодженого зменшення сторонами договору ціни договору про закупівлю.
3.3. У погоджену Сторонами ціну Товару входять усі витрати, що несе Продавець при постачанні Товару Покупцю.

3. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ ТА ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
3.1. Поставка Товару здійснюється відповідно до письмового (або телефонного) замовлення Покупця на підставі накладних документів, де зазначається асортимент, кількість, ціна та загальна вартість Товару.
3.2. Крайній термін поставки останньої партії товару – 01 липня 2023..
3.3. Місце поставки Товару: населені пункти Турківської міської територіальної громади.
3.4. Поставка Товару здійснюється Постачальником за адресами Замовника. Доставка товару здійснюється транспортом постачальника, завантажувально-розвантажувальні роботи проводяться за рахунок постачальника.
3.5. Кожна партія поставки повинна бути узгоджена між Замовником та Постачальником (дата, адреса та фактичний об’єм).
3.6. При виявленні дефектів Товару Продавець зобов’язується замінити Товар на якісний.
3.7. Розрахунки проводяться на протязі 10 (десяти) банківських днів шляхом перерахування Замовником коштів на розрахунковий рахунок Постачальника по факту поставки товару, після пред'явлення рахунка на оплату товару (далі - рахунок), видаткової накладної та супровідних документів, які підтверджують якість товару.
3.8. Розрахунки можуть проводитись як окремо за кожну партію поставки товару, так і одноразово після поставки повного об’єму товару.
3.9. Здійснення попередньої оплати не передбачається. 
3.10. Розрахунки за поставлений товар здійснюються у національній валюті України.

4. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
4.1. Замовник зобов'язаний:
· Оплатити поставлений товар на умовах цього договору;
· Приймати поставлені товари згідно з видатковою накладною та супровідними документами;
· Дотримуватися умов зберігання товару відповідно до вимог виробника.
4.2. Замовник має право:
· Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк за 5 календарних днів;
· Контролювати поставку товару у строки, встановлені договором;
4.3. Постачальник зобов'язаний:
· Забезпечити своєчасну поставку товару відповідно до умов Договору;
· Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам Договору та з дотриманням норм і правил під час його поставок.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. У разі невиконання, несвоєчасного виконання або неналежного виконання зобов'язань при закупівлі Товару, Постачальник  сплачує Замовнику неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми недоотриманого, неякісного або отриманого без супровідних документів,  Товару за кожний день затримки. У разі виявлення недоліків по кількості, якості, відсутності супровідних документів, Постачальник сплачує Замовнику штраф в розмірі 20% від вартості неякісного, недоотриманого або отриманого без супровідних документів Товару.
5.2.Сплата пені не звільняє сторону від виконання прийнятих на себе зобов’язань по даному договору.
5.3.Спори, що виникають під час виконання зобов’язань за даним договором вирішуються шляхом проведення переговорів. У випадку, якщо таке вирішення виявиться неможливим, спори будуть вирішуватися у судовому порядку.
5.4.У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену чинним законодавством України.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
6.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
6.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
6.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
6.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
6.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
6.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
6.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів, консультацій та прийняттям відповідних рішень.
7.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Договір укладається і підписується українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
8.2. Договір набирає чинності з моменту його укладання і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині оплати – до повного виконання зобов'язань.

9. ІНШІ УМОВИ
9.1. Дія Договору припиняється:
· повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором;
· за згодою сторін:
· з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
9.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
9.3. З питань, що не передбачені даним Договором, сторони керуються діючим законодавством України.
9.4. Усі Додатки, додаткові угоди та зміни до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії даного Договору. Дія Договору може бути припинена: за згодою Сторін, повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за даним Договором, з інших підстав передбачених чинним законодавством України.
9.5. Усі виправлення за текстом даного Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками сторін у кожному окремому випадку. 
9.6. Зміни, доповнення до Договору, а так само розірвання Договору оформлюється в письмовій формі, як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін. 
9.7. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов'язки за даним Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.
9.8. Сторони погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних» підтверджують, що надали одна одній взаємну згоду на збір, обробку, зберігання, зміну та використання своїх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових, господарських і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права, мету збору та обробку персональних даних відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».
9.9. Відповідно до Закону України «Про відкритість використання публічних коштів» сторони підтверджують, що надали одна одній взаємну згоду на використання персональних даних через систему «Офіційний портал публічних фінансів України Edata» та «Система електронних державних закупівель ProZorro».


10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	Турківська міська рада Самбірського району Львівської області
82500, Львівська область, Самбірський район, м.Турка, вул.Січових Стрільців, 62
ЄДРПОУ 04056026 
р/р ________________________________
в ДКС України, м.Київ
МФО 820172

Міський голова

____________________ (Паращич Я.Я.)

	





Додаток №1 до Договору
[bookmark: _GoBack]№ _____________________
від «___» __________2023р.



СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
	Найменування товару
	Од.
	Кількість
	Ціна за од.
	Ціна загальна

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Всього без ПДВ:
	

	
	ПДВ:
	

	
	Усього з ПДВ:
	




Підписи сторін

	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	Турківська міська рада Самбірського району Львівської області


Міський голова

____________________ (Паращич Я.Я.)

	





Додаток №2 до Договору
№ _______________________
від «___»___________2021 р.

Очікувані об’єми та адреси постачання товару

	№ п/п
	Назва населеного пункту (колишньої сільської ради
	Об’єм, м.куб.

	1
	Місто Турка
	390

	2
	Село Вовче
	100

	3
	Село Присліп
	80

	4
	Село Шум’яч
	50

	5
	Село Лімна
(входять: с. Лімна, Бережок, Жукотин, Дністрик-Дубовий)
	160

	6
	Село Хащів
(входять: с. Хащів, Лопушанка)
	70

	7
	Село Завадівка
(входять: с. Завадівка, Мельничне, Лосинець)
	150

	8
	Село Ільник
(входять: с. Ільник, Радич, Закіпці, Ліктів)
	100

	9
	Село Розлуч
	80

	10
	Село Ісаї
	80

	11
	Село Ясениця
(входять: с. Ясениця, Ясенка-Стецьова, Кіндратів)
	90

	12
	Село Явора
(входять: с. Явора, Стоділка, Мала Волосянка)
	100



Підписи сторін

	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	Турківська міська рада Самбірського району Львівської області


Міський голова

____________________ (Паращич Я.Й.)

	






